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(DOprI nnropunocecCcUBOB B NUKAPACKUX PYKOMUCHbLIX TeKCTaX

AHHOMauusn. B cmambe paccmampusgaromcesi ckpunmyparsibHble ¢popMbI MIK0PUNoceccu-
808 (npumsixamesibHbIX MeCcmouMeHUU, yKa3bigarouwux Ha HecKosibKux obnadamernel),
XxapakmepHble 0nsi nukapdckux pykornuced. NposedeHHoe uccriedosaHuUe Mo360susio 8bi-
f8UMb Haru4yue MHO20YUCIIeHHbIX 8apuaHmMoe hopM rapunoceccusos, uMmerowux oOHoO
epamMmMamu4yecKkoe 3HaqyeHue, Ymo packpblieaem HEOOHOPOOHbIU xapakmep MnuKkapOCKUX
PYKOMUCHbIX mekcmos. Bmecme ¢ mem omnudumernibHOU 4epmou rnukapoCKux CKpurnm
makxe sensemcs ynompebrieHue COoKpaweHHbIX ¢hOPM, KOMOpbIe 8bipasHUBatomMcsi 8
yemkyro napaoduamy: nos, vos (I m. p. ed. 4.): no, vo (Kl m. p. ed. 4.); no, vo ([ m. p.
MH. 4.): nos, vos (Kl m. p. MH. 4.). CmpemrneHue K yHuUguKayuu rnadexxHbiX ¢hopM rnropu-
rnoceccugos omeevyaem obujeli HarpasneHHOCMuU nuUKapOCKUX CKpUnm K rpasusibHoOMY,
peayrnsapHOMYy nadexxHoMy CKITOHEHUIO.

Knroyeenie cnioea: nnropurioceccusbl, nukapdckas CKpurnma, HopMamueHble yCmaHO8KU
CKpubos, epagho-mopghosioeudeckue gapuaHmol.

Pa3den: (05) cbunonoaus; uckyccmeosedeHue; Kyribmyposioausi.

AHanua ctapodpaHLy3CKMX PYKOMUCHBLIX TEKCTOB MO3BOMWI BbICTPOUTb CMEAYIOLLYHO
napagurmy opm MapunoceccmMBoB (NpUTSXKaTenbHbIX MECTOMMEHUI, yKa3biBaKOLMX Ha
Heckonbkux obnagatenen) [1].

®opMbI NAOPUNOCECCUMBOB CTapogpaHLly3CKOro sidbika

M. p. e0. 4. M. P. MH. 4.

1 nnuo MM nostre nostre

KIT nostre nos
2 nuuo I vostre vostre

KIT vostre VOS
3 nuuo M lor lor

K lor lor

X. p. ea. M. X. p. MH. 4.
1 nuuo nostre nos
2 nuuo vostre VoS
3 nuuo lor lor

BmecTe ¢ Tem npoBedeHHOe HaMu UccrnegoBaHWe nokasaro, YTO CYLLEeCTBYHT pas-
nnyusa B ynotpebneHnn opm NnopmunoceccmMBoB MO CKpunTaMm. Tak, B NMKapACKUX PYKO-
MUCHBIX TEKCTax 4YacTo BCTpevarTcs opMbl M. p. ef. d. nos, vos (IMMM) n no, vo (KIM),
Hanpumep:

...nos escos est paiés [Aiol 6033]; — D’une cose est vos maus courtois [Dits II: 88]; —
Que dirons nous no segnor droiturier? [Huon 394]; — Et regardés sans fausseté/ Qui vous
avés vo cuer donné [Jeu 576]; — Seigniés vous bien, alés gesir/ Si refraigniés vo fol desir
[Miracles 24: 44]; — Ne lais je pas que n‘aparelle/ Le cors a faire vo commant [Dits II: 264]; etc.
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Mo mHeHuto XK. Anbepeca, opMbl NOS, VOS, Npexae BO3HMKWKME U3 nostros, -as u
*VOostros, -as, NoCnyxunu poxageHuto gopm 6e3 -s: no, vo [3].

BONbLUMHCTBO NMHIBUCTOB cuMTaeT hopmbl NO, NOS, VO, VOS NuKkapackumu [3; 5; 7; 8
n ap.]. OgHako pacnpocTpaHeHHOCTb AaHHbIX (POPM UMEHHO B MUKAPACKUX CKPUMNTax He
O3Ha4aeT nx npeobnagaHns B nocrnegHux. Tak, Haw mMaTepuarn nokasblBaeT, YTO CamMmbiMU
4aCTOTHbIMW hopMamu 2-ro N 3-ro . ed. 4. B NMUKApACKNX PYKOMUCAX SABAAOTCA dOPMbI
nostre, vostre.

CratucTnyeckuin aHanua gan takue pesynbTaTbl:

M. p. [l nostre, vostre (72%)

Kl nostre, vostre (74%)

X. p. nostre, vostre (89%)

B nukapackom BapuaHTe pykonucu «AnMonb» MNoSiHble U COKpaLleHHble (dOpMbl M. p.
nos — nostre, vos — vostre yepeaytoTcs, ynoTpebnascb npaktuyeckn 6e3 cyecTtBEHHOro
nepeseca B Ty Un pYryto CTOPOHY, Hanpumep:

Je quic que nos compains est mors et detrancés [Aiol 6865]; — D’autre part si
commanc vos lis (= votre lit) aparellier...[Ibid 7304]; — Ja n'’i perdrés del vostre valissant .l.
denier [Ibid 6605]; — Anuit mais me prestés vostre ostel [Ibid 5753]; etc.

dopmbl NO, nos, vo, vos npeobnagatoT B pykonucu Tours 936, npencraBnsaoLlen
TekcT «KOoH 13 bopao», a dopmbl nostre, vostre peaku.

B pykonucu «Mctopust moHaxoB 3 Ermnta...» (Carpentras 473) cbopmbl no, nos, vo,
VOS OTCYTCTBYIOT. B 9TOM TekcTe ynoTpebnarTcs UCKUYNTENBbHO hOpMbI nostre, vostre,
Hanpumep:

...si sera vostre filz gariz de sa maladie [Moines 142: 18]; — Por ce me mervoil je mult
durement ... de vostre proposement [Ibid 59: 11]; etc.

Kak nonaraet LL.-T. locceH, ckpunbbl cTapanucb He ynoTpebnaTtb AnanekTHble dop-
Mbl, crnegys obpasuam NaTUHCKOro A3blka, a Takke nop BANAHUEM TakuX YCTOMYUBBIX Bbl-
paxeHun kak Nostre Dame, Nostre Seigneur [7].

B opyron csoen paboTe y4veHbl yka3blBaeT Ha TO, YTO B CKpUNTE HEKOoTopble Aua-
NEeKTU3Mbl He PUrypupyrOT BOBCE, NIMOO BCTPEYaTCH NULb Cnopagudeckn noTomy, 4To
CKpUObI HE OCMEeNMBanUCb UX UCNOSb30BaTb, NOAYUNHSACH YCTAaHOBMEHHOW opdhorpaduye-
ckon cucteme [6].

B cBoem mnccnegosaHum J1. A. CtaHoBasi o6bsicHAeT MHoroobpasune dopm koneba-
HUAMW B HOPMAaTUBHbIX YCTAHOBKaxX NUKapACKUX CKPUOOB, KOTOpPblEe CTpeMUNUCh nsberatb
ynoTpebneHnst permoHanbHbIX oopM, paccmaTpuBas UX Kak npoctopedHble. OgHako He-
rnocrnegoBaTernibHOEe CreoBaHne 3TOMY CTPEMIIEHMIO OTPa3nocb Ha HEOAHOPOAHOM Xa-
pakTepe pykonucewn [2].

LW.-T. N'occeH npuBoaMT cnegyroLwyto napagurMy OpM NpuTsKkaTernbHbIX MeCTO-
UMEHUIN X. P., XapaKTEepHYO AN NUKapACcKUX CKPUNT: no, Vo (ed. 4.), Nos, Vos (MH. 4.) [7].
Bo3amoxHO, 3TO cnpaBeanMBO ANs NMUKAPACKMX OEeSoBbIX CKPUNT, KOTOpble uccrnenosarn
yyYeHbln. Haw aHanu3 nutepaTtypHbIX CKPUNT Aanl HECKONbKO APYryt0 KapTuHY: nostre, no;
vostre, vo (ea. 4.) n nos, noz; vos, voz (MH. 4.). NoscemecTHO npeobnagatoT hopmbl ef. Y.
nostre, vostre, a dopMbl NO, VO BCTPEYAIOTCSH OYEHb PEKO.

MapannenbHoe ynoTpebneHne KpaTkux 1 nosnHbIX popm nostre-no, vostre-vo xapak-
TEPHO TONbKO Ans nukapackon pykonuecu P., B.N., f.fr. 25516, Hanpumep:

...nostre obedienche ne volons trespasser [Aiol 6093]; — De vostre compaignie
somes tout departi [Ibid 5747]; — Herbergiés serés vous a vostre volenté [Ibid 5766]; — U
est no dame alée? [Ibid 7304]; — Bien sera esligié ains qu’isse de vo terre [Ibid 6450]; —
...je vous irai aidier,/ Envers trestous les homes vo vie calengier [Ibid 7048]; etc.
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®dopMbl MH. Y. NOS, VOS, OTMeYaeMble guanekTonoramm kak cobCTBEHHO Nukapackue,
COrnacHo Hallemy maTepuany, UMelT nNpemMMmyLLecTBeHHOe ynoTpebneHne no cpaBHEHUIO
¢ hopmamm noz, voz. B npoaHanmamMpoBaHHbIX HAMW PYKOMUCHbLIX TEKCTaX UX NPOLLEHTHOE
COOTHOLLEHNE NpeacTaBneHo cnegyowmm obpasom: 81, 6%/ 18,4%.

®dopMbl MH. 4. NOZ, VOZ BCTpPETUNUCL Ham B pykonucu Carpentras 473, npeacraBns-
toen TekcT «ctopus MmoHaxoB n3 Ermntay, rae oHu ynotpebnsatoTcsa HapaBHe ¢ hopma-
MM NOS, VOS, Hanpumep:

...et par prophit de noz ames [Moines 58: 23]; — ...se santez est en vos mains mise [lIbid
142: 16]; — ...por le prophit de voz ames, avez trespassees tantes regions...et nos por nos
ames a salver nN'osommes issir tant solement fors de noz celles [Ibid 59: 12, 14]; etc.

EaovHuyHbl ynoTpebnernst opm noz, voz B pykonucax «BonHckoe nckycctso» XKaHa
ae Mena (P., B.N., f.fr. 2063) n «O6 ogHown rocnoxe u3 JlaoHa...» (P., B.N., f.fr. 25532). B
OCTanbHbIX NMMKAPACKNX PYKOMUCHBIX TEKCTAX pacnpoCcTpaHeHbl TONbKO hOpMbl NOS, VOS.

OpHako gaHHble dopMbl NpeobnagatoT BO BCEX CKpUNTaX, 3@ UCKIIOYEHMEM aHrmo-
HOPMaHACKMX, rae ¢ HebonbwnM NpenmyLecTBoM ynotpebnsatTces noz, voz: 44%/ 56%,
COOTBETCTBEHHO.

B cuny atoro, Mbl He MoXeM onpeaenaTb OPMbl NOS, VOS Kak XapaKkTepHbIe UCKIto-
YUTENbHO ANS NUKaPOCKUX CKPUNT.

®opMbl MH. 4. NOS, VOS U NOZ, VOZ pasnuyatrTcs 4YepefoBaHMEM CUHOHUMMUYHbBIX
rpammem s/z, Takum obpasom, Ux criegyet paccMmaTtpuBaTb Kak rpagpo-mopdonorniyeckme
BapuaHThbI.

K. Broprn yTBepxgaet, 4To cHadana se3ge B [Mukapann nputskaTernbHble MeCcTo-
nmMeHus ynotpebnsnmcek B popmax no, vo, 3aTeM TakKe HEM3MEHHO CTano ynotpebneHune
nos, vos. C TeyeHneM BpeMeHn NpomsoLLio pasgenenne opM Ha NMYHbIe MECTOUMEHMS
NOUS, VOUS W NpUTsPKaTenbHble npunaraTenbHble NOS, VOS, NPUYeM 3TN OOpMbl pasnunya-
NNCb NO YUCAY: NO, VO = eA. 4.; N0S, VOS = MH. 4. [4].

NTak, dopmbl npuUTsKaTenbHbIX MECTOUMEHUN 2-T0 N 3-T0 1., OTMeYaeMble guanek-
TOnoraMm Kak CoOGCTBEHHO NUKapAckue, B AENCTBUTENBHOCTM NOYTU HE 3adPMKCMpPOBaHbI B
NUKapACKMX ckpunTtax. 3gecb Mbl Habngaem 6onbwoe pasHoobpasvne opm, KoTopble
npv 3TOM HEOAMHAKOBO NMpeACcTaBreHbl B Pa3fnNYHbIX PYKOMMUCSIX.

BmecTe ¢ aTuM, npoBeAeHHOE MCCredoBaHUE MOKa3ano, YTO OTANYMTENTbHOW OCOo-
BGEHHOCTbLIO MUKaAPACKMX CKPUNT sBNsSieTcs ynotpebneHne cokpaleHHbIX opM, KOTopble
BblpaBHMBAOTCS B YETKYt0 napagurmy: nos, vos (MMM m. p. eq. 4.): no, vo (K m. p. ea. 4.);
no, vo (MM m.p. MH.4.): nos, vos (K[ M. p. MH.4.). 3gecb oTyeTnMBO HabniogaeTcs
CTpeMneHne K yHudukauumn nagexHolx opm niopunoceccuBoB, KOTOpoe oTBeYvaeT 06-
e HanpaBneHHOCTU MUKaAPACKMX CKPUNT K MpaBUIIbHOMY, PEerynspHoMy nageXxHoMmy
CKITOHEHMUIO.

AHanun3 ¢opmM nnApunoceccMBoB 3-ro 1. MO CKpUNTam Takke sIpKO WNMKCTpUpyeT
HEeOQHOPOOHOCTb MUKapACKUX ckpunT. Tak, B pykonucax «Pbiuapckoe mckycctBoy» XKaHa
ae Mena (P., B.N., f.fr. 2063) n «Mupaknn» otbe ge Kyancu (MG, ®p.¢p. V. XIV. 9)
Habnogaetcs BapbupoBaHue opm lor, leur, koTopble ynoTpebnatoTca napannensHo, 6e3
SIBHOrO NpenMyLLecTBa TeX Unn gpyrux:

...pour ce que, se mestier estoit, qu’il peussent porter ensemble lor viande et leurs
armes [Art-L. XIX: 4]; — li fondeeur ont mout proufitié en leur partie...[Ibid XVI, 82: 10]; —
Elle n’est pas de virges foles/ Qui lor lampes et lor fioles/ Vourent emplir d’oile as sages
[Miracles 49: 18]; — As potenciers fait jeter puer/ Leur potentes et lor bastons [Ibid 49:
377]; etc.

B nukapgckmx pykonucsx «Awnonb» (P., B.N., f.fr. 25516) n «Mctopusa moHaxoB n3
Ermnta» (Carpentras 473) nckntoumTtenbHo ynotpebnsaercsa gopma lor:

3
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...li sainz hom les faisoient rentrer par lor oroisons en lor rives [Moines 50: 17]; —
Mais il sont de lor terre bani et essilié [Aiol 6658]; — en lor chemin en entrent qui fu grans
et plenier [Ibid 6745]; etc.

B nukapackon pykonucu Xlll Beka «O6 ogHon rocnoxe u3 JlaoHa...» n B NMKapaCKMUX
«XapTtusx», usgaHHolx J1. Kapontoc-bappa, pacnpoctpaHeHa Tosibko popma leur:

...je estoie leur recheverres et leur renderres [Chartes Ne 17, 23: 17, 19]; — ...mes que
toute la piece est leur...[Ibid Ne 346, 38: 7]; — Mout leur joie esvanouie [Laon 444]; etc.

HakoHel, 13 Bcex NMKapACKUX pyKonucewn BblaenseTtcs pykonucb Tours 936, rae
BCTpeYalTCa eanHuYHble ynoTpebnenunsa gpopmel lour: ...C’on lour taurra lour pais et lour
fiés [Huon 360], etc.

Takum obpasom, ynotpebneHne ¢opm nNnopnnoceccnBoB 3-ro f. BHOBb 4EMOHCTPU-
pyeT HEOAHOPOAHbIN XapakTep NUKapAcknx pykonucen. OH NposiBRseTcs B HaNnM4Mm MHo-
FOYMCNEHHbIX BapuMaHTOB (POpM MIOPUNOCECCMBOB, MMEKLIMX OOHO rpamMMaTuyeckoe
3Ha4veHune. Hanpumep, nntopmnoceccmsbl 3-ro n. B KIN M. p. ea. 4. npeacrasneHbl crnegy-
owumMmn BapmaHtamu: lor — lour — leur. Npu 3TOM, BapnaHTHbIE (POPMbI MO-pasHOMY npea-
CTaBrieHbl B NPOaHann3vpoBaHHbIX HAMW MUKapPACKUX PYKOMUCHX. Tak, B OOHUX PYKOMUC-
HbIX TEKCTaX pacnpocTpaHeHa UCKounTenbHo opma 3-ro n. lor, B Apyrnx — napannenb-
HO ynoTpebnsatTca dopmbl lor 1 leur, B-TpETbMX — CnoOpaguyeckn BCcTpevaeTca dopma
lour, Bapbupytoiasi ¢ popmamu lor u leur.
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Shape prepossession in pikarsky handwritten texts

Abstract. The article discusses Scripturally shape pluripotential (possessive pronouns, pointing to several
owners), characteristic for Polanski manuscripts. The study has revealed the presence of numerous forms of
prepossession that have the same grammatical meaning, which reveals the inhomogeneous character
pikarsky handwritten texts. However, the hallmark of Polanski script is the use of abbreviated forms which
are aligned in a clear paradigm: nos, vos (PP M. R. ed. h): no, vo (KP M. R. ed. h); no, vo (PP M. R. mn. h):
nos, vos (KP M. R. mn. h). The quest for unification of case forms of prepossession is responsible for the
General direction Polanski the script to the correct, regular case inflection.

Key words: pluripotency, pikarsky script, normative principles of scribo, the graph-morphological variations.
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